Acts 19:13
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EPICHEIREW, which means “to endeavor, try, or attempt something, Acts 9:29; 19:13; Lk 1:1.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (‘some of the Jewish exorcists’) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject fro the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some.”  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the genitive of identity from the masculine plural articular present deponent middle/passive participle from the verb PERIERCHOMAI, which means “to go about/around, that is, to go from place to place.”


The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a customary present, which describes an action that typically took place at that time.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with the Jewish exorcists producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the genitive of identity or descriptive genitive from the masculine plural adjective IOUDAIOS, meaning “Jewish” or “Judean” and the noun EXORKISTĒS, meaning “one who drives out evil spirits by invocation of transcendent entities, exorcist; of wandering Judean exorcists Acts 19:13.”

“Then some of the Jewish exorcists, who went from place to place, also attempted”

 is the present active infinitive from the verb ONOMAZW, which means “to name a name, use a name/word Eph 5:3; 2 Tim 2:19; Eph 1:21; pronounce the name of the Lord Jesus over someone (to heal him) Acts 19:13.”


The present tense is a descriptive/historical/tendential present, which describes what was occurring in the past as though it were happening right now for the sake of dramatic effect.  The tendential aspect of this verb is seen in the word “attempted.”  This action was something they were attempting to make happen.


The active voice indicates that the Jewish exorcists were producing the action.


The infinitive is a complimentary infinitive, used after verbs of trying or attempting to complete their meaning.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place (translated “over”) from the masculine plural articular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who” or as a simple demonstrative pronoun “those.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was happening at that time.


The active voice indicates that certain people produced the action of having evil spirits.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun PNEUMA plus the article and adjective PONĒROS, meaning “evil spirits.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA, which means “the name” plus the genitive of identity or possessive genitive from the masculine singular article and proper nouns KURIOS and IĒSOUS, meaning “of the Lord Jesus.”

“to name over those having evil spirits the name of the Lord Jesus,”

 is the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what occurred at that time.


The active voice indicates that the Jewish exorcists produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have direct discourse, that is, a quote of what the Jewish exorcists said.  This begins with the first person singular present active indicative from the verb HORKIZW, which means “to give a command to someone under oath: adjure, implore Mk 5:7; Acts 19:13.”


The present tense is an aoristic (also called punctiliar) present for what is now happening.


The active voice indicates that the Jewish exorcists produce the action.


The indicative mood is potential indicative expressing a command.  The implication of the verb is that they are asking, entreating, begging the demon to do something, which might take place but stating it as though it were actually going to happen.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the many evil spirits residing in the sick person.  This is followed by the accusative in oaths (“The accusative substantive indicates the person or thing by whom or by which one swears an oath. This usage is not common in the NT.  Before the noun in the accusative supply the word by.”
) from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “by Jesus.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring back to the masculine singular noun IĒSOUS.  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PAULOS, meaning “Paul” plus the third person singular present active indicative from the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim.”


The present tense is a customary present, which describes what habitually kept occurring and was still going on.


The active voice indicates that Paul was producing the action of proclaiming Jesus.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“saying, ‘I implore you by Jesus whom Paul proclaims.’”

Acts 19:13 corrected translation
“Then some of the Jewish exorcists, who went from place to place, also attempted to name over those having evil spirits the name of the Lord Jesus, saying, ‘I implore you by Jesus whom Paul proclaims.’”
Explanation:
1.  “Then some of the Jewish exorcists, who went from place to place,”

a.  Luke continues the story of Paul’s fantastic ministry in Ephesus by contrasting what he was doing with the satanic counterfeit occurring at the same time.  Wherever the message of the gospel is successful, Satan counterattacks with distortion and lies.  Ephesus was no different.  God offered real extraordinary miracles.  Satan offered magic and the occult.


b.  There were ‘healers’ in Paul’s day just as there are ‘divine healers’ today.  Just as Paul was a Jewish ‘healer’, so Satan used ‘Jewish healers’ to further his ends.  These Jewish healers were worthless vagabonds, who went from town to town, trying to make money off of people by healing their friends or family members.  “In the Greco-roman world, Jewish exorcists were held in high esteem for the venerability of their religion and the strangeness of their Hebrew incantations.  Magicians and charlatans were omnipresent in the culture, offering various cures and blessings by their spells and incantations, all for a financial consideration.  The more exotic the incantation, the more effective it was deemed to be.  A number of magical papyri from the ancient world have been discovered.  These consist of various spells that often invoke the names of foreign gods and employ various kinds of gibberish.”


c.  These healers recognized that demon-induced illnesses could be cured, if the demon could be talked into leaving the body of the sick person.  All the exorcists had to do was find the right combination of words to induce the demon to leave.  Of course Satan would order a demon out of someone to establish the credibility of the Jewish exorcists as his unknowing agents.  The exorcists thought they were doing good and making a little money in the process, but in reality they were performing evil by furthering the plans and schemes of Satan.


d.  The amazing thing is that these unbelievers thought the demons were listening to them and doing what the exorcists wanted, when in really the demons are only obedient to Satan and could care less what a human being wants, especially an unbeliever.  We see this in their question at the end of this story, “but who are you?”


e.  The fact that these Jewish exorcists had to go from place to place indicates that once their ability to heal people ceased to function in one town, no one paid attention to them and no one paid them.  Therefore, it was time to move on to another bunch of suckers.  People are still falling for the same scam today with so-called ‘Christian-healers’.

2.  “also attempted to name over those having evil spirits the name of the Lord Jesus,”

a.  The Jewish exorcists either saw or heard about the uncommon miracles of Paul and the fact that he was ordering demons out of people in the name of the Lord Jesus.  They reasoned that if it worked for Paul, then it would work for them.  They figured that Paul had found the magic words to get demons to do the will of man.  They had no regard for the power of God, whom the demons were really obeying.


b.  Therefore, these Jewish exorcists tried doing the same thing Paul did.  They attempted to use the name of the Lord Jesus to induce the demon to leave the sick person.  The phrase “to name over” means to pronounce the name of the Lord Jesus over someone in order to heal him.


c.  They would say something like, “In (or By) the name of the Lord Jesus I command you to come out of him (or her).”


d.  By saying the magic words, the exorcists were effecting a cure, for which they expected to be paid.


e.  Notice the plural of the phrase “evil spirits.”  The sick person generally had more than one demon indwelling them.


f.  The fact that demons indwelt these people indicates two things.



(1)  At some point in the past, the sick person had become heavily involved in idolatry, the occult, magic, and the many other forms of demon activity that were rampant in that part of the Roman Empire.



(2)  The person had to be an unbeliever in order to be indwelt by a demon.
3.  “saying, ‘I implore you by Jesus whom Paul proclaims.’”

a.  Luke now tells us what the exorcists said.  The begged the demon(s) to leave the sick person.  They are not ordering but pleading with the demon to leave.  Why?  So they can get paid.  No cure, no pay.  Don’t we wish this were true of doctors today?


b.  The exorcists invoke the name of Jesus in order to motivate the demons to leave.  If we read carefully through the rest of the story, we do not see the demons leaving.  In fact the man in whom this demon dwelled attacked the exorcists (note the plural) through the man they were trying to ‘heal’.  The magic words didn’t work.  Unbelievers invoking the name of Jesus had no effect on the demons.  Why?  Because it is the power of the Holy Spirit indwelling Paul that made the demons leave when Paul commanded them to leave.  Also notice that the apostles command demons to leave.  The unbelievers implore demons to leave.  The difference is due to the indwelling and filling of the Holy Spirit.


c.  Notice also that these exorcists had been listening to Paul.  Otherwise they would not have said “whom Paul proclaims.”  They had listened to Paul’s message, but had not believed in Christ.  They only listened to Paul to see what they could use to their possible benefit and not for a relationship with God.  There are many people (believers included) who come to church for reasons other than to have a better relationship with God.  Those reasons usually involve something to do with what this church or congregation can do for me.  Once they are not getting out of the people of the church what they want (friends, social life, sympathy, affection, husband/wife, etc.) they leave for what they consider to be greener pastures.


d.  “While Jesus Himself used no formulas to exorcise demons from afflicted individuals, His disciples used Jesus’ name to effect their exorcisms (Lk 10:17; Acts 16:18).  The name of Jesus was such an effective tool in controlling demons that Jewish exorcists not in Jesus’ company began to use it as an exorcistic formula (Mk 9:38; Lk 9:49; Acts 19:13).”
 


e.  “In Acts there is a general emphasis on miracles, exorcisms, and magic, since the author wishes to demonstrate not only that the gospel proclaimed by the apostles was confirmed by supernatural demonstrations of power, but also that Jewish and pagan magic and exorcism was impotent by comparison.  The occurrence of exorcisms is only generally referred to in Acts (5:16; 8:7; 19:12).  The only exorcism specifically narrated in Acts (and in the entire NT apart from those performed by Jesus) is that performed by Paul in Acts 16:16–18.  Irritated by a demon-possessed slave girl, he turned and said, ‘I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her’.”
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